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Щелью приобретения дезактиватора 2,4- пентандион

-образование комплексное соединение с отработанными
катализаторами и приготовление к адсорбции;

- поддержание процесса производство качественной
продукции в соответствии с требованиrIми технологи.Iеского

l соответствии с техниrIеской докуtиеrrгаtшей

4. тЕхниtIЕскиЕ трЕБовАния
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ

на поставку дезактиватора 2,4-пентандион
для нужд ООО <<Шуртанский ГХК>

ТЕСНNIСЛL ЛSSIGNМЕNТ
fоr the supply of 2,4-pentanedione deactivator

fоr the needs of LLC "SGCC"

1 1.GENERAL INFORMATIoN
1.1 Наименование 1.1 Name

2

L.2. Основание и цепь 1.2 The basis апd rеаsоп for of the rоduсt
Basis: Applications for 2024.
The рurроsе ofpurchasing а 2,4-pentanedione deactivator
аrе:
-Fогmаtiоп of а complex compound with spent catalysts
and рrераrаtiоп for adsorption;
-maintaining the production process of hiф-quаliry
products in accordance with the requirements of the

of the installation.
1.3 Сведения о новизне (год производства/выпуска продуlсга) 1.3 Iпfоrmаtiоп оп the почеltу(уеаr of

roduction/release of the
товар должен быть новым, произведённымпоставляемый

не более чем за 2
delivered goods shall Ье new, produced no mоrе than

2 months Ьеfоrе the date of
The

2.SCOPE оF USE
2,4- пентандион - жидкое органшIеское соединение,

относящееся к кJIассу кетонов с формулой CsHBOz. Используется
в качестве дезактиватора. Щезактширует катализаторов при
Irроизводстве полиэтилена ггугём образования комплексное
соединение с катализаторами и улучшает адсорбшаи

в

2.оБлАсть примЕнЕния
2,4- pentanedione is а liquid organic compound belonging
to the class of ketones with the fоrmulа csHBoz.lt is used
as а deactivator. Deactivates catalysts in the production of
polyethylene Ьу forming а complex compound with
catalysts and improves the adsorption of catalysts in the
adsorber.

3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУЛТАIЦIИ 3. OPERATING CONDITIONS
In ассоrdапсе with the technical documentation.

4. TECHNICAL REQUIREMENTS
4.1. Основные технические требования

Basic technical
наIдленование

Name
2,4-Пентадион или Ацетшlацетон

Молекулярная формула
Molecular fоrmulа CsHBOz

Струкryра
struсtчrе СНзСоСНzСоСНз

2,4-Пентадион Не менее 99 % в(вес)
At least 99%о

2,4-Гексадион (макс) 0.2%
0.2Vо

Уксусная к-та
Acetic acid

(макс) 0.2%
0.2о/о

Влага
Моistцrе

(макс) 0.1%
0.1o/o

Щвет
Соlочr

Не более 50 (по шкz}ле РUСо)
No mоrе 50 the pt/co scale

f[лотность 0,972-0,978 г/см3

Молекулярная масса 100 г/моль

2023 у.

2,4-Репtапеdiопе оr Acetylacetone



ТЕХНИtIЕСКОЕ ЗАДЛНИЕ / ТЕСНNIСЛL ASSIGNMENT b'].ý
ýпшrtnп ýNн

моlесulаr mass l00 g/mol

4.2. по 4.2. Reliability rеquirеmепts
Приобретаемый товар должен соответствовать общеизвестному

CAS#l23-54-6
The purchased good must comply with the well-known
identifi cation пumЬеr CAS# l 2з -54-6

4.3 к 4.4 МаrКпg requirements

р4п9пил

The marking shall Ье applied рrореrlу in ассоrdапсе with
the mапчfасturеr's NTD оr iп ассоrdапсе with the
requiTements of international standards.
The contents of the marking label must indicate:
- product паmе;
- паmе of the mапчfасturеr's соuпtrу;
- name of the mапчfасtцrеr;
- the legal adфess of the mапufасtчгеr оr sеllеr;
- trademark of the mапufасfurеr (if available);
- date of mапчfасhrrе (month and уеаr);
- shelf life;

ния к ковке4,4 и 4.5 Size and packaging requirements
The goods shall Ье delivered in а volume of 200 liter
containers in ассоrdапсе with the сurrепt generally known
(generally accepted) standard.
Other options and sizes of packages аrе subject to
additional agreement Ьу the Customer, subject to their
acceptability.
The packaging must епsurе the safety of the goods during
transportation, loading and unloading and moving the

__ggqqq !о_tЦ9 plqce of its installation.
5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРЛВИЛАМ СДЛЧИ И ПРИЕМКИ 5. REQUIREMENTS FOR ТНЕ RULES ОF

DELIVERY AND ACCEPTANCE
5.1 и 5.1 The оrdеr ofdelivery and acceptance

goods shall Ье accepted after the епtrапсе control and
drawing uр an act in accordance with the contract.
The customer accepts the goods according to the quantiý,
qualiry and completeness of the batch, and ехtеrпаl signs
of the safety of the goods in ассоrdапсе with the rrапsроrt
апd accompanying documents, quality certificates of the

i mапчfасturеr.

i wЪеп accepting goods from the саrriеr, the Сustоmеr
j (consignee) is obliged to check the conformiý of the goods
i with the information specified in the conffact,
i specifications or additional agreements to it, as well as in
tansport, accompanying documents, quality certifi cates of
the manufacturer.
In case when the goods аrе rесiечеd frоm the саrriеr, а
discrepancy in quality/quantity of the goods is revealed,
the Customer (consignee) is obliged to suspend ассерtапсе
of the goods, take measures to епsurе the safery of the
goods and prevent mixing with оthеr homogeneous goods
and notiff the Seller in wTiting within 5 (five) working
days from the moment of detection of defects.
The seller is obliged to send the Customer (consignee) по
lаtеr than l0 (ten) working days from the date of receipt of
the notification а rеsропsе about the participation of his
representative in the firпhеr acceptance of the goods. The
Sеllег's representative must арреаr to
acceptance of the goods within а
exceeding 20 (Menty) саlепdаr
receipt of the notification.
If the Seller refuses to participate in
to rеsропd to the notification, or his
арреаr during the period specified
Customer has the right to make

The

the

Маркировка должна нанослпься должным образом в
соответствии с НТЩ производитеIя wIи в соответствии с
требованиями международных стандартов.
В содержании маркировочной надписи должны быть указаны:
- наименование продукции;
- наименование страны изготовитеJи;
- наименование предпрLитиJI-изготовителя;
- юридиаIеский адрес изготов!{теJuI;
- товарrшй знак (товарнм марка) изготовитеJи (при наличии);
- дата изготовлен}fi (месяц и год);

Товар лолжно rrоставляется в объеме 200 литровых тарах
огласно действ}тощим общей известным (общей принятым)

cTaruIapToM.
Иtше варианты и рil}меры упаковок подIежат

дополнительному согласованию Заказчиком при условии их
приемлемости.

упаковка должна обеспечивать сохранность товара при
транспортировке, погрузочно-рil}грузочБIх работах и

к его

Товар должен приниматься после входного KoHтpoJи и
составления акта в соответствии договора.
Заказчик производит приемку товара по колиtIеству, качеству и
комIlлектности партии, и внешним признакам сохранности
товара в соответствии с транспортными и сопроводительными
документами, сертификатами качества завода-изготовителя.
При приемке товара от перевозчика Заказчик (грузопо.lгуrатель)
обязан lrроверить соответствие товара сведенLuIм, укшанным в
-оговоре, спецификациях или дополнительньtх соглашениrD( к

, а также в транспортньtх, соцроводительных докр{ентах,
сертификатах качества завода-изготовитеJuI.
В сlryчае, если при rтриемке товара после его полrIениrI от
перевозчика булет выявлено несоответствие товара по
качеству/колшIеству, Заказчик (грузопо.тглатель) обязан
tIриостановить приемку товара, приIuIть меры по обеспечению
сохранности товара и предотвращению смешения с Другим
однородным товаром и уведомить об этом Пролавча в
письменной форме в течение 5 (пяти) рабочю< дней с момента
обнаружения недостатков.
Продавец обязан наtтравить Заказчик (грузополучатело) не
позднее l0 (лесяти) рабочих дней с момента полqчgцц,
уведомления ответ об участии своего цредставителя в
дапьнейшей приемке товара. Представитель Пролавча должен
явиться для rlастиrl в приемке товара в разумный срок, не
превышающий 20 (лвалчати) кzrлендарных дней с даты
полr{ениJI уведомлениrL
При отказе Продавца от )пIастия в приемке либо
непредставлении ответа на уведомление, либо неявке его
представитеJuI в течение срока, укшанного договора, Заказчик
имеет право производить д€}льнейuгуtо приемку товара по
качеству/колFIеству, с у{астием представителrя независlд,tой

ганизации с составлением акта в соответствии
lI
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договора.
в акте приемки товара доJDкна быть указана следующая
информачия:
-наименование Заказчrжа (грузопоlгl"rателя) товара;
-номер и дата составлениrI акта, место приемки товара, время
нач€lJIа и окоIГIания приемки товара;
- фамилии и инициаJIы лиц, цринимaющих у{астие в цриемке
товара, занимаемые ими должности, сведениr{ о докуil{ентах,
подтверждающих полномочия даЕIшх лиц на )частие в приемке
товара, ID( реквизиты;
-наименованшI и адреса завода-изготовитеJuI Продавца;
-дата и номер уведомления о вызове цредставителя Продавца;
-обнаруженное несоответствие товара, его характер;
-укшание на номер договора и спецификацию;
-наименование и маркировка товара согласно
товаросопроводительным документам на соответствующую
партию товара;
-колиtIество мест и вес продукции по товаросопроводительным

1KyN{eHTaM;

тары (упаковки);
-вес выявленной недостачи по каждому месту;
-номер товаросопроводительного докр{ента и сертификата
качества;
-размер, номер партии, н€lличие ярлыка;
-закJIючение о характере выявленных дефектов товара и причина
их возникновен}UI.

дкт должен быть подписан всеми лицами,
у{аствовавшими в приемке товара.

goods Ьу quality / quantity, with the participation of а
representative of an independent ехреrt organization with
the preparation ofan act in ассоrdапсе with the сопtrасt.
The following information shall Ье indicated in the
acceptance certificate of the goods:
-the паmе of the Customer (consignee) of the goods;
-the пumЬеr and date of drawing up the act, the place of
acceptance of the goods, the time of the beginning and end
of acceptance of the goods;
- surпаmеs and initials of persons participating in the
acceptance of goods, their positions, information about
documents confirming the authority of these persons to
participate in the acceptance ofgoods, their details;
-паmеs and adфesses of the mапufасtчгеr of the Seller;
-date and пumьег of the notification of the call of the
Seller's representative;
-the detected discrepancy ofthe product, its nafuIe;
-indication of the conftact пumЬеr and specification;
-the паmе and marking of the goods according to the
shipping documents fоr the соrrеsропdiпg batch of goods;
-пчmЬеr of seats and wеiфt of products according to
shipping documents;
-condition of the сопtаiпеr фackaging);
-the weight of the identified shortage fоr each place;
-the пumЬеr of the shipping document and the quality
certificate;
-size, batch пumЬеr, label availability;
-conclusion on the паtчrе of the identified defects of the
goods and the reason fог theiT оссrштепсе.
The act shall Ье signed Ьу all persons who participated in

._ф_е_.__.qр]зц.q of the goods.
требования по передаче заказчику технических и иных

документов при поставке товаров

(,
Requirements for the trапsfеr of technical and

other documents to the счstоmеr duriпg the delivery of
the

5.2

должен соцровождаться следующей документацией:
- сертификат соответствиrI товара;- счёт-факryра (инвойс) Продавча с описанием товара,
указанием количества, цены едини[ш товара и общей суммы;

эанспортная накладная, выtryщенная на имя грузопоJryчателя
уотметкой станции отправлениrI и отметкой tryнкта на}начениJI,
наименования Заказчика, номера и даты подписания
действующего контракта;
- сертификат о стране происхождениrI товара с указанием номера
и даты инвойса;
- упаковочный лист;
-сертификат о качестве товара, выписанного цроизводителем;
- паспорт безопасности товара должен содержать информащпо,
не уступающие требованиям ГоСТ-З0333.

Товар Ье accompanied Ьу the following
documentation:
- certificate of conformiý of the goods;
- invoice of the Seller with а description of the goods,
indicating the quantiý, unit рriсе and total amount;
- а waybill of tгапsроrtiпg issued in the паmе of the
consigtee with а mаrk of the dераrПrrе station and а mаrk
of the destination, the паmе of the Сustоmеr, the пumЬег
and date ofsigning ofthe curTent contract;
- certificate of the сочпtry of origin of the goods indicating
the invoice пчmЬеr and date;
- packing list;
-certificate of quality of the goods issued Ьу the
manufacturer;
- the product safety data sheet must contain information

The product Shall

that is not iпfеriог to the
5.J к fоr the lпsurапсе5.3

Не Not
6. трЕБовлния к трАНСПОРТИРОВАНИЮ REQUIREMENTSб. TRANSPORTлTION

упаковке (исправная, закрытая, герметичная) изготовителя,
обеспечивающей полrг}rо её сохранность от всякого рода
повреждении цри длительном хранении и перевозке продукIши

отгружен в экспортной стандартной

с нескольких в

Товар должен быть
packaging (sеrчiсеаЬlе, closed,
manufacturer, ensuring its complete

goods shall Ье shipped in the
of

The

of damage during lопg-tеrm
into account irtranýit.

7. STORAGE7. ТРЕБОВАНИЯ К ХРАНЕНИЮ
Согласно Согласно н!!ч // lI

яооd

requirements of GОSТ-З0333.

required
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товар лолжен быть произведён не более чем за 2 месяца до
даты отгрузки, в полном соответствии с описаЕием,
техни.Iескими условиrIми, спецификацией завода изготовитеJUI
l,t/ltltи условиями настоящего техниЕIеского задания, а также
обеспечить предусмотренное качество.
поставщик обязан предоставить на бланке завода-изготовитеJuI
док)мент, в котором црописаны условLш выполнениrI
гарантийrшх обязательств.

поставщик предоставляет гарантию качества на товар в
соответствии с гараrrгией завода-производитеJUL ГаракгийшIй
срок эксшryатации должен быть не менее 12 месяцев с момента
поступлениrI товара на скJIад завода ООО ..Шуртанский
гtlзохимшIеский комплекс". В случае если Поставщик поставил
продукцию' которzШ не соответств)лоТ условиrIм доюворa
требованиям Нтщ и качество продукции не подтверждается
.оответствуЮщим докуNlентом о качестве, Поставщик обязан

енить ее пролукшией надIежащего качества соответствующей
договорУ в течение 30 (трилчаТи) лней с момента ПоJDл{ениII
претензии ши в семидневный срок с даты письменною
требования. Покупателя верIIуть денежные средства, уплаченные
за некаче ственFrуIо продукцlдо.

Товар должен отвечать
Ресгryблики Узбекистан

установленным законодательством
требованиям безопасности гrри

и тации.

-tl.ТРЕБоВАнИrI К КЛЧЕСТВУ И КЛАССИФИКЛЦИИ

Каждая компаниrI, rIаствующая в конкурсе, должна
учитывать вкJIючение в Texниtlecкoe предJIожение
нижеследующей информачии:

- необходимо цредоставить лабораторtше анализы по
качеству, сделанных независимой лабораторией uли
аккредитованной лабораторией изготовителя;

- необходимо цредоставить сертифшсаты (межлународные
сертификаты, сертификат качества производите ля иJилуl другие
сертификаты международно-признанrъж лабораторий и чентров
испытаний);

- необходимо предоставить lrаспорт безопасности товара,

8. трЕБовАния к оБъЕму и/или сроку
ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГАРАНТИЙ

8. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE AND/OR
DURATION ОF PROVIDED GUARANTEES

9. ЭКОЛОГИtIЕСКИЕ И САНИТАРНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ

The goods shall Ье produced по mоrе than 2 months before
the date of shipment, in full compliance with the
description, technical conditions, manufacturer's
specification апd./оr the terms of this technical assignment,
as well as to ensure the quality provided.
The supplier is obliged to provide а document on the
mапufасturеr's letterhead, which specifies the conditions
for fu lfi lling wаrгапfу obligations.
The supplier provides а quality parantee for the product in
accordance with the mапufасturеr's wаrгапtу. The wаrrапý
period of operation shall Ье at least 12 months from the
date of receipt of the goods at the warehouse of the
"Shurtan Gas Chemical Complex'' LLC plant. If the
Supplier has delivered products that do not comply with
the tеrms of the contract, the requirements of the NTD and
the qualify of the products iS not сопfiгmеd Ьу the relevant
qualiry document, the Suррliег is obliged to replace it with
products of аррrорriаtе quality corresponding to the
contract within 30 Chrrty) days from the date of receipt of
the claim оr within seven days from the date of the written
request. The Ьuуеr should rеtчгп the money paid fоr low-

__tчt!_,_tу_рщqц9ts.
9. ENVIRONMENTAL AND SANITARY

Качество товара доJDкен обеспечивать возможность его
использованLIJI по н€в наченшо без негатив ных последствий :

- товар должен быть безопасным при его экс[Iý/атаIши,
хранении, а также утилизации;

_ товар не должен причиюIть какой-либо ущерб
окружающей среде.

Согласно действующшл законом и нормам Ресrryблики
узбекистан.

The qualiý of the good must ensure that it can Ье used
fоr its intended purpose without negative consequences:
- the good shall Ье safe during its operation, storage, and
disposal;
- the product must not cause any damage to the
enviTonment.
According to the счrrепt laws and regulations of the

of uzbekistan
0. трЕБовАния по БЕЗОПАСНОСТИl 10. SАFЕтY MENTS

The goods must meet the safeý requirements established
Ьу the legislation of the Republic of Uzbekistan during

__ý_!_о_1_1g_9,__qq9_!р__9_i!з!!р_:l_gЦ_qрgц!!qц,

товар должен быть качественным и отвечающим
предъявJUIеМым к немУ требованиям нzLзначения, имеющим
необходимые потребительские свойства и техншIеские
характеристики, характеристики экологической и
промыrrшенной безопасности. Качество товара должно
подтверждаться сертификатом качества, выданного на заводе
изготовителя.

11. QUALITY лND сLASSIFIсATION
REQUIREMENTS

The good shall Ье high qualiý and meet the
requirements of its purpose, having the necessary
consumer properties and technical characteristics,
environmental and industrial safety characteristics. The
quality of the goods shall Ье confirmed Ьу а quality
certificate issued at the manufacfurer's factory.

12, ТРЕБОВЛНИЯ 12. ADDITIONлL (OTHER) REQUIREMENTS
Each соmрапу participating in the competition must take
into account the inclusion of the following information in
the technical proposal:
- it is necessary to provide

laboratory of the mапчfасtчrеr;
- it is necessary to provide
certifi cates, mапufасturеr's
certificates of internationally
test centers);
- it is necessary to present the

the technical of the Фтехнический пас

made Ьу an independent



TExtl иtl ЕскоЕ зАдА н иЕ / TECI-|NlCAL ASS|GNM ENT týшýý
ýhшrtап ýt{lll

В случае, если предлагаемый продукт победителя

ранее не использовался ООО кШуртанским ГХК>
поставке аналога 2.4-пентандиона поставщI4к

- необходимо представить список компаний, являlощl,rхся

пол ьзователям и предлагаемого продукта:
- необходимо указать общелоступную

компании производителе (сайт компании);
Опытно промышленное ис пытание;

инфорtrлаttию о

it is песеssагу to provide а list of companies that аrе users

of the рrороsеd product;
- it is necessary to specity publicly available iпfогmаtiоп
about the mапчfасtчrег (company website);
Pilot industrial testing:
lf the proposed ргоduсt of the winner of the competition
has not Ьееп ргечiоuslу used Ьу "Shurtan GСС" LLC оr
when deliveгing ап analog of 2,4-pentanedione, the

supplier must аgrее on the possibility of its use with
"Shurtап GСС" LLC in оrdег to епsurе the рrореr qualiry
of the tlnal ргоduсt. At the same time, it is песеssагу to

nlake а tгiаl supply of 2,4-pentanedione in the amount
песеssаrу fоr test рrоduсtiоп and pilot tests at the

арргоргiаtе technological installations of "Shurtап GСС"
LLC should Ье саrriеd out fЬr at least one month. Рауmепt

tЬr the trial batch wilI Ье made upon achievement of
positive rеsults of testing and sub.|ect to rесеiрt of pгoducts

that meet the requirerrlents. If thеrе is а negatiye result,
payment fЬr the trial batch will not Ье сагriеd out.

l3. REQUIREMENTS FoR QUANTITY,
соN4 Pl,ETIoN,PLACE AND TI мЕ (PERloDIClTY)

ОF DELIVERY

конкурса
или при

дOлжен
i согласовать возможность его использования у ООО

кШуртанскоr,о ГХК)) с цеJlыо обесrtе,tенt,lя надлежащего

качества кOнеtlнOго llродукта. 11ри этом необходимо произвестll
пробную поставку 2,4-пентандиона в объеме необходимого для

тестового производства и опытно промышленные испытания на

соответствуюших технологиtIеских установках ООО
<Шуртанского ГХК> должны проводится в теLIении не менее
одного месяца. Оплата за пробнукl партию булет прсlизведена
пр14 дост1lжеllllи tlоJl()житеJlьных резуJlьтатов апробачиll lt ttри

чслOви 14 по.llуr1 g ц 
", 

продук ц1l l,i. соответствуttl rue й требован ия м.

случае отрицательного результата. оплата за пробную партиtо

iне _Q у д_qr _ 
gqy цg.с_Iр_{_!]r ься

l J, трЕБ()l}Ан ия l{ кол и LIECTBy. ком плЕктАци и,
мЕсту и сроку (пЕl)иодичности) постАвки

обшее колиtlество требуемtlго товара составляет 84,24 тн
Объем предназначен на годовое потребление.
Товар tlоставляе,гся в полном объеме.

Срок поставки 1,овара определяется по итогам изучения

рынка, согJlасно коммерческих предложенtлй произволителей
и компаниl"t.
Вагонная поставка: жiд. ст. Кенгсой (код станции -7З2602),
АО кУзбекистон Темир Йулларип
Транспортная поставка: Республика Узбекистан,
Кашкаларьинская область, Гузарский район, пос. Шуртан,
l 80з00
Контейнерная поставка: ж/д, ст. Кенгсой (кtlа станции -
7з2602).

\О <Узбекистон Т'емир Йулларlлu.

l -l.T рЕ Б() вд tl и Е l( Фор м Е п рЕ/iс,tд l}ля t] м ()Й

tio вне
е документы

должны пролублирtlваны на русском и/или англиГtском языках

The total quantity of the геquirеd goods is 84,24 tons.

Тhе voIunte is intended fоr аппuаl consumption.
The good is delivered in full.
The delivery tirne of the goods is determined based оп the

rеsults of mаrkеt rеsеаrсh, according to the соmmегсiаl
оffеrs of mапufасtuгегs and сопlрапiеs.
Wagon delivery: Kengsoy railway station (station code -
732602),
"Uzbekistan TerTir Yullari" JSC.
Тrапsрогt delivery: Reprrblic of Uzbekistan, Kashkadarya
rеgiоп. Guzаr district, Shurtап settlement, l80300
Сопtаiпеr dеliчегу: Kengsoy railway station (station code

7j2602).
"Uzbekiston Теrпir Yullari" JSC.

l1. l'tltl lrEQUlREMENT FOR ТНЕ FОRМ ОF ТНЕ
SU I}M lTTED lNFoRMATIoN

The subrTitted technical рrороsаl should, regardless of the

sоuгсе language, the submitted documents shall Ье

dupIicated in Russian апd/оr Eng|ish.

l 5. l I l- l'ELl [.Н Ь I l l)И l lrlTI)l х COKI'A lIlEl l И l5. LIST оF ACCEI,TED ABBREVIATIONS

л! Сокращенllе/ АЬЬгечiаtiоп Расшифровка сокрашения/Тhе exnlalrf

l тз/тд техни.tеское задание/ Тес

ica l
2 tl,t,7ц"цrо

Н ормативно-тех н ичес кая oonyr. nruui\|l
documentatioi\
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Разработчики:/Dечеlореd Ьу:
начальник По:
The lead of PD:

M.Meyliev

Нача.ltьник I_{ППЭ:
The head ofthe РЕ shop: /ru U.Ваzаrоч

Начшlьник сrryжбы управления надежностью:
The head of the relia щапаgеmепt servise: гZ
Завелутощий ТСЛ
Head of the and Raw Materials La

,2#
Н. Xolov

зам. главного технолога:
The deputy chief technologist:

l I б.рчi;aо"/tг-----ъ,>

Технолог чеха ЩППЭ:
The technologist of the РЕ shop: ar H.Rahimov

U.оmопочИнженер СУМТР:
The of MTRMS:

Насmояulее mехнuческое заdанuе сосmавлено на русском
русскаJй u анzлuйскuм жыкалru, mексm на русском жblKe

u анzлuйском жыкса. Прu нuluчuu разноzласuй меuсdу
буdеm превалuроваmь.

This Тесhпiсаl аssigпmепt is drafted iп Russiaп апd Епglish laпguages. Iп case of discrepancies Ьеtwееп the Russiап
апd ЕпglЬh laпguages, the Russiап lапguаgе shall prevail.
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